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This and that in TB/ST!

Paul K. Benedict

Among the more neglected fields of the Conspectus (STC) that of the deictics
is especially noteworthy. A basic PTB ‘(h)iA-v *(h)gw contrast is indicated for
the following two sets:

Table | 2
(WestAW)T Chepang Dhimal Wancho Garo Kezhama WB PTB
'this' (?i (West)  ?i - i i-a Mo % s(niA
‘that' u~ o (WT) 2ww~fow u- u- u-a hu- hui  *(h)gwA

Notes: The lexicons describe West T {~-po as 'instead of WT 'di,' and WB
hui as 'colloquial’ for thui®. WT u (< *u or *2w)~0 (< *ow) 'this' (cf. the Chp.
variation), with semantic shift as in Moto Monpa uhu, id. Wancho (CT) ija
'this’ (cf. heja 'that [at a little distance] when somebody is sent to bring sthg.'),
ucoi "'that [at a little distance)'. Garo i- < Blodo-]Glaro) */i/ 'this'; Garo u-a
also '3rd [pers. prn.)'. Kezhama Kluki-)N[aga)) hi 'this', hu-no 'that'; /hi/ 'this'
is widespread in KN, with Lushai having hei + N + hi (pattern for deictics) as
well as Y 'this' (below). Bradley (1979: 245) describes for :Blurmese]-L(olo] a
‘basic two-way opposition': 'this' with *-il (= *-iA) and 'that' with *-ol (=*gwA
> WB -ui), adding the comment, 'the *rhymes support the basic phonesthetic
universal for demonstratives' but the latter rhyme is hardly represented outside
WB itself (but Atsi [Tsaiwal has xy‘l"this', xu < *xaw 'that [near]). The (hu
type is also represented by Newari ua 'that' (thua 'this'), Lepcha hil '3rd', and
the /i/ type by Hayu /ii/ 'this', Hruso (Aka) i '3rd', a-i 'here'; note also the
concealed /u/ and /i/ in Miju and/or Taruang (below). Rawang (Nungish) has
suffixed -u, a 3rd pers. agreement marker, which DeLancey (1981) has compared
with /u/ in Chepang and Jyarong, both analyzed as (inverse) directional markers;
this element appears to be related to the /u/~ /aw/ type, the Rw. vocalism
pointing to the former (STC: 60ff.). Finally, this pair of deictics can also be
compared with the /i/ 'inclusive' vs. /u/ 'exclusive' (1st plural) contrast seen
particularly in the eastern Himalayan region as well as KN (Tiddim), the former
possibly the source also of the plural marker -i (cf. the discussion in Bauman
1975, 1975bis).
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To simplify somewhat, the e>ove *i and *u pair contrast with the wide-
spread PTB *a '3rd' (STC: 121 fI... This pronoun also appears in the suffixed
-n form (Miju an 'this' - see belcw), in some cases at least representing the PTB/
PST 'collective plural' *-n (STC: :n's 284, 428); note especially the Lu. plural
&n, glossed as '....often very inde’inite: 'one’, 'people'. These basic forms as
a group constitute a deictic (—» zronominal) system that is outrageously
symmetrical, even for a proto-lznguage:

*i 'this' (near 'lst') *u 'that' (near '2nd')

*a 'that' (zear '3rd') (abstract - 'the')

It should be noted here that >TB *a also appears as a deictic (Lopa a, Lepcha
0<*a 'that’; cf. [below] Lahu 8<*2m-m(a) 'there’, as a subject marker (SM) (Akha), as
an ergative marker (ERG) (Havu ha< *s-a; see below) and as a genitive marker
(GM) (Monpa, Jg., Lu., Karen). The /i/ form also appears in the GM role,

e.g. 'GM (only when subje<t is female)', but the reflexes here are
difficult to disambiguate from t-ose for an original *s-ki (see below).

Other deictics are perhaps t:2 products of early (pre-PTB/PST) fusions,

with the dental-initial forms presenting relatively few problems.
WT has'di 'this' vs. de 'that'< PTB *day (STC: No. 21); Miri de 'that’;
Jg. dai 'that’, ndai 'this’; Rw. &!'this’; Nocte (CT) ate '3rd', from *a-[dla'y
(but thannin '3rd pl.' < *tz-n; see below), from a *da+i prototype (see
below); WB has thui 'that’ (see fn. 2); cf. also Wt, Chp., Thakali, Newari,
Sunwari su, WB Ta-su 'who’ (WB su 'person')' also Lp. s¥- with interrogatives;
Nyi Lolo interrogative /sa/; Caro sa, KN *sV 'who'; perhaps also A[rchaic]
C[hinese] ‘}li 575u sfg‘i_ha:/{wi, id,, from *s-w@y 'who-is' (see bxlow).
The following set can be reconstructed at the PST level: PTB *tsi :
WB tshi 'presence: nearness’: Lahu chi 'this’; Mk. s} 'this here (affix with nouns:
locative-emphatic deixis)'; Meitei si ~ mgsi 'this'; Lotha g(N) si 'this;
3rd'; Miri, Dafla si 'this'; AC /’-’t, 358a ts4&r/tsYe: ( L*tsey ), id., with tonal
shift perhaps initial-conditicned (cf. PTB *s3y” 'die'; AC §y, $58a sier/si:);
PST *tsi' ~ *tsey [ I,

The analysis of the velar-inizial forms is complicated by the special shifts
found after prefixed *s- (below)but all three vowels of the basic ‘triangle’
come into play here, with various shifts in deixis, e.g. Lu. has the following
forms (tones omitted, since tonsl 'form class' involved): khi 'that (visible up
there'; khu 'that (visible down =ere)' and kha 'thgt (abstract)' as opposed to
hei 'this' (above) and so 'that (visible same level)'”” from PTB *tslow] (below).
Each of these three deictics lesds into the tortuous maze of TB/ST morpho-
syntax (Thurgood 1981); in the Isllowing analysis chief attention is paid to
those languages (Chinese, Tibez2n, Burmese) which supply substantial time-
depth for a comparative studyv.

1. Lu. khi. Lu. khi 'that (vicdle up there)': Jg. khi (Singpho) ~ §i (stand.)
'3rd'; CL (Nyi, Jino) *khlay] 'that; 3rd'; WT -kyi ~ -gyl ~-gi and (after vocalic
final) -yi 'GM'; Tamang, Meite:i. Anal (KN) -ki, id.; C. Monpa -gi (-i after
prn's) 'ERG; instrum. marker (DI)'. These GM and ERG roles are linked by the
fact that a nominalized SOV seatence, of the kind so characteristic of TB, can
be construed as a 'special case’ of the genitive construction, i.e. S = possessor
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1973) (cf. comment below on Lu. -in). Further analysis of this point involves
a pair of fundamental building blocks of TB (and ST) morphophonemics:
directional/causative/transitivizing *s- (verbal) and nominalizing *-n. The
-s ERG, as found in Tibetan, is readily construed as the product of metanalysis
in simple SV sentences: S+/s/+V; Tibetan also has S+/ki/+-s (see Delancey
1981 for Lhasa dial.), of similar origin. The 'striking deviation' (DeLancey)
in the Lhasa use of the ERG with certain syntactically intransitive verbs makes
sense in terms of the broader directional qualities of *s- (into the condition or
state named by the verb - see STC: 105); thus, Lhasa k ! #-s Nlal-ba-red
'he-ERG sleep-PAST' reflects an underlying */sRal/. As for the -n, it is
reflected in WT -kyine~ -gyin~ -gin 'present participle' and the sentence-
final yin (yin-pa 'to be'), e.g. WT 'di med-pa yin 'this exist-not (it) is+ -n
(nominalizing) ='It is because this is not here....' (Jischke). Surely the -n here
has been suffixed to the PTB deictic/3rd*/i/ (the palatalization is typical of
WT), or perhaps even to */ki/, since in this slot the form typically follows a
vowel-final form (de yin 'so it is, yes', ma-yin-pa 'wrong’, etc.) and /yi/ is
the regular form of /ki/ in this position (above). It can be argued that the
nominalizing function of *-n here merges with the 'collective plural' role found
with nouns (above), since all that has gone on in the sentence is subsumed under
this final -n: '....all these things'. Note also the transformation of */i/ or
*/ki/ from 'that/it’' to '(that/it) is' (Moto Monpa has gi 'to be' = Tsona Monpa
yin = WT yin-pa), making it possible to bring into these complex cognate sets
verbal forms such as Miri i 'to be (existential/attributive)’; Rw. i 'yes' = 'it is'
(cf. Chinese sh}, below); Chang ki 'to be (exist), live, dwell’ (and cf. the AC
forms cited below).

The situation in WB and Lushai is complicated by the fact that both these
languages have shifts after prefixed (not cluster) *s- of the type *s-k- > 2-
(> vocalic initial), e.g. WT khyim 'house'; WB %im; Lu. in < *s-k(y)im, with
frequent development of 'creaky tone' (') in WB and low tone ( ™) in Lushai
as part of the reflex (Benedict 1980). WB has - ?i' as a GM, compared directly
with WT/ki/ in STC (fn. 260); this remains a possibility via the prefixed *s-ki
but in view of the fact that WB retains the simple Ti ( £*i") for the deictic
'this’ tt]e likelier reconstruction is *s-i, with the anticipated 'creaky tone'. .
Lisu yi' (& *B), the apparent cognate of WB 2i ~-2i' (hardly related to PL *Zan
‘remote 3rd', as in Bradley 1979: No. 441, since both initial and final are
discrepant), serves both as '3rd’ and 'GM'. WB also has the non-future full-stop
verb-final -1i', identical in form to the GM. According to Lehmann (1981),
who also points out this relationship, the post-particle -saff, which 'marks the
grammatical 'case’ of thematic-topical nominals, especially that most normal
topic of a clause, the subject’, in Middle Burmese (beginning about the 14th
century), gradually took on the verb-final role of -1i', at first mostly embedded
in equational contexts, with - ' 'never equationally embedded and tending
strongly to go with transitive rather than intransitive verbs'. Lehmann interprets
this situation in terms of early dialect-mixture but of special interest here is the
phonology: san < *sin (STC: fn. 241) *s+in (cluster type, hence no 'creaky tone';
cf. WBip 'sleep', sip 'put to slﬁep')< *s-i-n. In modern Burnmese sah has come
to function as a deictic ('this').

On comparison with Tibetan, the role of -n is seen to be similar but the
slots of /s/ and /i{k)i/ are reversed: /s/+/i/ rather than /ki/+/s/. Lushai, which
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also retains the silee /i/ forms in} (< s-i) 'this, that like this, thus, as
follows' and 1/( < *i"') 'GM' (above), has In < *s-in (see above) 'ERG', with no
fewer than 21 separate glosses in Lorrain (!), including 'IM' and 'verbal suffix'.
This Lu. -in is generally omitted when an intransitive verb comes between the
subject and the transitive verb, as might be anticipated if indeed there is an
underlying genitive construction here (see above).

This form, from an *s-i-n prototype, is a morph-for-morph cognate of
WB sah but the morphological role is rather different.

In terms of the analysis developed above, the ERG should be either of
/s/ type, in simple SV sentences, or of /(k)i/ type, in SOV sentences. Any
combination of the two, as in Lhasa (reconstructed) -gyis (DeLancey), would
appear to be redundant, probably as the result of copying. The WT vs. WB/Lu.
reversal of elements (above) points to 'morph shuffling', to paraphrase the
'feature shuffling' of Henderson (1975). The nominalizing *-n is anticipated as
sentence-final but its role in the ERG line-up (as in Lu.In) is not clear at this
time.

2. Lu. khu. Lu. khu ( € *ku, *k3w or *kow) 'that (visible down there)":

Rw. khu ( < *ky or *kow) 'that (on same level as speaker)'; Akha (S. Loloish)
k'oe¥( < *kaw ) 'that'; Rodong (Kiranti) khu '3rd'; WT kho ( £ *kow), id.;
Dhimal k@, Sho (KN) kheo ' GM'; BG *ko 'object marker' (OM); WB kui

(< *kaw ), id.; note also Limbu (Kiranti) kon 'this', ko-yo 'here' (£ *(glo-),
with semantic shift. . The WT and WB forms point to a basic *kow ~ *kaw
variation in this set, which ties in with the main deictic (and GM) of Chinese
(below).

3. Lu. kha. Lu. kha 'that (abstract)': Rw. kha 'side’' (tha-kha 'above',
khu-kha 'there'); also 'in, into, at, ti7; Jg. khan 'they two' (cf. ni 'two');
Thulung (Kiranti: cf. Rai) ka 'ERG';Hayu k2 (£ *ka) 'OM’ rather than 'ERG'
(Michailovsky 1981: 157: 'marque d'object de la troisiéme personne'); also
kami '3rd' (cf. /mi/ 'that'); Mk. hd ( (‘kaA) ‘particle indicating that the
utterance is of some special interest for the person spoken to' (nig hd
'you there'); also, with voicing (and~ -8): WT go (< *ga) 'place; proper place
position, rank'; Miri ko (< *{gla) '(verbal affix) place' (dup-ko 'sitting place,
abiding place'); also 'a; an; a.....person'; C. Monpa ga 'OM (only with human
beings: nouns, prn's); also 'locative of occurrences' (locative: both 'in' and 'to’
- cf. Rw.); Lopa ko ( < *[gla) '3rd'; Gallong go ( £ *ga) ' OM (indef. object)';
WB ka' < *s-ga (see above for the 'creaky tone' and cf. WT sga, WB ka'
'saddle’) 'SM (topic)'; cf. also PTB *(r-)ka~*(r-)ga 'earth' (STC: No. 90):

Kiranti */ka/; Kadu ka; Jg. gé-oga’-n—ga’: Rw. ga~raga; CT *-(g,kla

(Chang kau, Moshang ga, Wanche ha); BG *~[g,kla" (Garo a?a, Bodo a,

Dim. ha, Deori ja); Jg. has g‘ ( { *ga ) 'earth; place, district, country'. )
It can be seen that the voiced (*g-) allofam has a core "locative' meaning; note -
also the verbal extension, as in the *(k)i set (above): Lp. go ( £ *ga) 'copula....

it is, truly, certainly' = '(to be) there'; Jg. ga 'to be', couplet of na, which may
well represent the PTB ‘ga ‘st' root (below). If the analysis of Chinese forms
(below) is correct, prefixed *s-ga can be reconstructed at the PST level both as
a locative and in its ERG (< 'lst') function; cf. the parallel offered by modern
Burmese ha 'SM'; ha ~ Za-ha = ra ~%a-ra 'thing; place’ (ra is verb formative
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denoting object of an action, or place or being of an action), apparantly via
*sra; Jg. has the cognate ra '‘place’, $ard '‘place; occasion, subjﬁct matter'
(cited in Matisoff 1974: No. 125); cf. also Gurung -ra (< *-hra < *s-ra )

'in, at'; Miju -ra 'suffix for general sense of location'; Dimasa -ra in i-ra 'here'
(i 'this'), o-ra ’therx'ﬂﬁf. o-de 'in that way'), ba-ra 'where' (cf. ba-khali 'when’)
< PTB *(a-,s-)ra ; an apparently *g- prefixed form: *g-ra  is represented
by Lahu ka ’cl‘ssifier for places'; Akha ]-g‘ 'where' (with interrogative A-),
from PL *gra ', with prefix-fusion (Matisoff 1974: Nos. 125, 267 connects
Lahu ka < *gra’ with the *r-ga 'earth' root, above, through metathesis).

Chinese” appears to lack cognates for the basic */i/, */u/ and */a/ deictics

as such. It has two forms for 'this' and one f[)li 'that!, all Xith TB cognates:
prE.358a ts*jdr/ts¢ig: 'this', from *tsey ; PTB *tsi, , id. (above).
"2 966b tsidg/tsi (loan) 'this’, from *tsow ~ or *tsa  (the -iag reflex is
ambiguous after initial ts-): PTB *tslow]” " : Tsona Monpa tso 'this'; P(roto-]
T [amang] (Nepal) *tsu, id. but Lu. so 'that (Xisible same level)', from *tslow]
(above). Strangely enough, PT also has *tsa’ 'that’, with an equally good fit
for the AC form! To bring these forms into line with the pattern of vXcalism
shown by TB deictics generally, one would have to set up PST *-tsow, 'that’
rathef At[urm 'this', perhaps originally as thx ‘emphatic’ paralleling *tsi ~~s
*tsey  'this' (cf. the TB glosses for *tsi ). For AC, at any rate, this line of
reconstruction accounts for theBcompeting fﬁrms for 'this'. 4 [{ 258 pia/pyig:
'that' (OC also '3rd'), from *-pi ; PTB *(-)pi : Lp. pe 'there, that there (not
far) \~pf 'there, thither' (pi-ba = pe-ba 'there, just there'); also (a-) pin s
*(a-)pyin 'the other side, the opposite place or party, the reverse; beyond;
(comp.) future’; WT phyi (~phyin-) 'behind; afteg; (comp.) future; outside';
C. Monpa ph(i)s-ka 'outside'; Mk. (a-)phT( £ *pi ) 'backside, behind, back,
after(wards), in the rear, next, last'; cf. alsq WB ®a-phi' ~ a-bh{' 'ancestor
of the 4th [=remote] degree'; also PBL *pi.n~ '(comp.) day after the day after
tomorrow' (Bradley 1979 cites the form as *pin~ under No. 475 but WB has
phin:- € *pi.n-, the length reflecting the suffixation: *-i-n). TB also has
allofams with initial b~ and m-, apparently not represented in Chinese
(possibly ﬁ 25a b* ia/btyig 'skin' = 'the outside part'): Lp. (a-)b('place'
(din-b( 'the standing place"); (postp.) in, to; place, direction (more definite
than -ba)', e.g. (with o < *a 'that') o-ba and (more definite) o-bf 'there, in that
place'; also me 'there below', me-ba 'there below (distant)', me-bf 'id. (less
distant)'; Gallong bi ~ mi '3rd'; Miri bui, id.; also ba.....ba 'that down there, that
downstream'; also my '*OM' and (occ.) 'GM'; Dafla b2 'he, that down the hill';
also mi '3rd'; Sunwari meko (£ *mgy-) 'that' (eko £ *3 y- 'this'); Hayu /mi/
'that', kami '3rd' (see above for k 3-); Bodo bi, Garo bi-a '3rd’; Mk. [p- < *b-]
pl-nT~ mi-n! 'today', pe-nin ~me—m’5 'this year', pe-mfp»me-na’p 'tomorrow’
(ct. Jg. manap 'early morning’).

The Chinese velar-initial forms here are of much interest and, potentially
of great significance although studies to date of the AC material (oracle bones,
bronze inscriptions and early texts) have been hampered by inadequate
reconstructions which fail to bring out the extensive allofamic relationships
(Matisoff 1978) of the various forms. The nature of much of the material
itself (oracular formulae, hexagrams of the Yi-jing, poetry of the Shi-jing)
presents another stumbling block. The relevant AC forms with GSR glosses
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are presented below, with numbering (in brackets) as above (* = post-AC
= 'Classical'):
(1.1 p- 10 s-kia/?ig 'fjnal part.’ & *s-ki
604a s-kidr/?i" 'this; part. '[final] < *s-kay
% 589b s-kiar/%iei- 'part.' (GSR calls 'cg.' of above) € s-ka-y
Cf. _% 547a kiar/ki 'near; *nearly (—'small') < *C-kay
sfr 4438 g'ian/g‘ian 'near' = '(this) near (place)' < *ga(y)-n

The s:zkl:srlv s-kigr/ - pair reflect PST *s-ka( )y, a doublet of *s-kia/
&£ PST *s-ki (cf. the TB *u~*3w doublet); s/klgr/?i has yielded modern Min
forms for '3rd': Amoy and Fuzhou i.

These few forms present some of the problems encountered in comparisons
at this (linguistic) distance and, more especially, at these discrepant time-
depths, with over a millenium and a half separating AC (ca. 1,000 B.C.)
from WT, the earliest (in any detail) recorded TB language. Special weight
must be accorded the AC evidence, to be sure, but AC was clearly innovative
in many ways, phonologically and otherwise, and cannot serve as a magical
guide of some kind in reconstructing PST. In these forms for [1.], for example,
the following points can be made: (1) the AC forms tend to be prefixed,
usually by *s- but also often by *C- (£ *g-, *d-, *b- or [usually] *m-) and
occasionally by ©- ( < *a-); note that AC forms with voiced aspirated
obstruents (e.g. g%~ in 'near') may also have been prefixed (AC k* - < *k-
and k- € *C-k- but g¢ - { both *g- and *C-g-), hence for *ga(y)-n read
*(C-)galy)-n (2) the AC forms largely reflect PST final *-3y rather than
*-i (3) the basic deixis here is for 'this' rather than
"that' (4) the AC forms show a verbal extension to 'near’, paralleling that to
'far’ under [2.], with parallels also in TB (below, under *wgy) (5) the dominant
*s-ki~*s-k 3y doublet reflected by the AC forms invites comparisons with
similar forms in TB, e.g. AC s-kia/ and WB - ' (< *s-i or *s-ki) 'final part.!,
but almost certainly these forms came about through independent evolution -
and this applies to the vast bulk of these TB/AC correspondences.

(2.1 4% 113a g¢u/yau (loan) 'part.' (initial] *gu

952a kiag/kyi: (loan) ‘part.' [final] £ *C-kow

952a kisg/kyi- (sandhi tone) 'this, that' { * C-kow+cl. junct. .

952a g’ziag/g‘yi *his, her, its, their; *this; modal part.: will
;;;'obably; wish that' £ *(C-)gow

N,

2. 9535 kiag/kyi- (loan) 'final part.' < *C-kow :
% 9761 gisg/Yi: 'final part.' (contra GSR, not irreg.)(.‘fgow
z_ 962a §kj3g/t§i: (loan) 'this; him, her, its, them; genitive and
attributive part.' < *Skow (palatalized)
Ak 961a §ki:g/t§i: (1oan) 'part.' (final]
P 915a (s—kliok/?pk (loan) 'initial part.; and, but, or else’
£ *[s-kJow (final -k is *s~ reflex)
7  866s dgiak/%iak 'this, this is; really' <*$gow (palatalized)
A 973a s-(gliag/si (loan) ‘part.’ (final ~ non-finall £ *s-gow
fer, 301c kjwlt/kjwbt (texts) (loan)‘his, her, its, their'
1L 302a kg_wi't/klwbt (inscr's) £ *C-ko(w)-s
% 305a giwat/¥iwet ‘part. (initiall < *+go(w)-s

Bt

. 303e gj\w?n'l/}lwut (loan) 'part.' (note basic gloss: 'pass over to;
far away')

-/{ 255a giwan/Fjwen (loan) 'part.’ (initial] < *+go(w)-n

A 007 et Winan (1aan) 'nart ' [all slots] € *+go(w)-n
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These ‘/kow/~'/goy/ forms, directly related to WT kho 'Jrd’, are well
disguised, even for AC . They show the allofamic differentiation so typical
of AC: cluster vs. prefix *s- reflexes, secondary palatalization (‘Sk'l: >
*skyi- >§ki ) and secondary final -k as one part of the preflxed *s- reflex
(Benedict 1980 and Forthcoming). Interesting allofams of klwat/ are
represented by Cant. k ‘dy '3rd’, from an (AC-level) doublet: *k* jwad/- <
*kiw¥t+ (unprefixed, belore cl. junct. >second. voicing) and Kienyang
(Mln) i 'this', from "s-klw.t/, with 'softened stop' reflex (Benedict 1976)
(the anticnpnted *3- prefix doublet), for the final, cf. xi 'tangerine’, from
*s-k }_wat/, AC { 507g kiwot/kluet ‘orange’. Fuzhou i, Amoy e (both
on 'low' tone A)* re probably derivatives of a 'close juncture' (+-) form
of gtjag/ (Amoy lit. reading: ki). The standard AC forms for '3rd’ are pre-
verbal (S) g*iag/ € *gow, post-verbal (0) §kiag/ < *Skow and determinant
(G) kiwi’t £ *C-ko(w)-s; the usual determinative particle is §kxag/. occasionally

¢ lag/ and rarely klth/, .e. *N+s-kow+N~(occ.) ‘N+gow+N~(rare)
‘N#ko(w) s+N; cf. prefixed *s- with '1st' and '2nd' (below) and the 'morph
shuffling' found in TB.

It is noteworthy that in these final *-ow forms, as in the *-i~*-3y forms,
the deixis is 'this' rather than 'that', but kjag/- is glossed 'this, that' (Couv.
has reading g‘pg/ ‘celui qui' in Shi-jing cit.) and glwan/ 'far' is a derivative
of ‘(that) far (place)'.

(3.0 & 49¢' kio/kjwo (loan) 'final part.' &* C-ka

)}’- 55a g'o/Yuo 'at, on, at side of (locative) < *ga

¢ 91a s-gio/slwo' ‘'where, the place where; quem, quam, quod’ <*s-ga

Chinese has reflexes for PST final *-8 rather than *-a in the dental-initial
series (below) and the modern (pinyin) su§ for /T reflects an early
(AC-level) *s-g8 (dial. w4 shd £ *s-go+suffix), matching the final in WT
go ~'g3 ‘place'. GSR places ¢ in a separate series (91) but the phonetic
is S3ag o/)’uo ‘door’; the AC allofams are —; 60i s-k*¢io/xiwo:
(loar)'a place’ (both 3 andp are used as loans for the identical s-k¢ o/xuo:
'sound of hewing' - no e the ’sx’ in the latter!), from *s-kha; /5 85a
§k ‘Lo/ts ¢tjwo; 'dwell, stay; keep still; *to place'~ sk 1o/t§ jwo- (sandhi form)
'a place', also from *s-kha (cluster form, with palatalization) and (sandhi form)
*s-kha+ (nominalizing) suffix; GSR places g,_ 78a in a separate series (85)
but it belongs under GSR-78 with phonetic (and allofam) k‘_{o/k“lwo < *ka
(the unprefixed form) 'abandoned city, ruins; *site'< 'placeﬁthe cryptoglyphic
phonetic in both is the 'tiger' - see Benedict 197 8); also 49¢' kjo/kiwo
'‘dwell, reside in, occupy; settlement, residence; repose; tranquil’, from *C-ka
(and note the loan use as a final particle, above).

Apart from this series, which high-lights the 'locative’ aspects of *ga
(~*gd) ~*ka, Chinese offers only the modern form: Kienyang (Min) ’LF cf.95¢
ky2 '3rd', from an early (AC- level)'gw < *C-ga; also, t'rom an early ka
doublet, Cant ko ‘that' < *C-ka, and ke 'GM'< *kja < *C- ka, (pinyin) zhe
'this' { ‘tsm 24 skm- < *§ka—- note the 'this'~s 'that' variation even dialectically
in modern Chmese. It seems clear that the -a~ -8 variation in this set must be
reconstructed at the PST level. o

The following AC doublet appears to be a derlvanve of */ga/: 866a
sgneg/zne 'this; this |s, is; (to be thus:) to be right' { sgay. (palatalized) < *s-ga-i

s RAa <-oido/sie (loan) 'this. this is; really’ {*s-gay £ *s-ga-i
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This pair nicely illustrates the cluster vs. prefix *s- reflexes in AC (note
that L 952a k'i\ag/: [abo’vel is phonetic in the latter). '

The sandhi form (/-) of sgié'g/: has survived as the modern (pinyin) copula
sh, also glossed 'correct, right' (cf. Rw. i 'yes', above). Parallel derivatives
have been turned up in TB, incl. Purik (W. Tib. dial.) khyen-ti (< *khe(n)- < *khay)
'3rd'; Limbu khen (£ *khe-n) 'that; 3rd', khé~y6 ( € *khay-) 'there'; Bahing -ke
( ¢ *-kay) "GM"; Mk. he ( < *kayA) ‘particle indicating that the utterance is
made with a special interest for the speaker' (Arlé_) mé 'Are you a Mikir?:
Arlén hé ' Yes, of course'); also, with voiced initial, Gallong -ga (< *-gei £ *-gay)
'GM?"; also Mk. -ké (< *_gayA) 'suffix indicating emphasis, introducing the topic'
(rech-ke 'the king and not somebody else'). As in the case of other *-i
derivatives (below), it is uncertain whether *kay~*gay should be set up at the
PST level.

Both TB and Chinese show dental-initial forms with final *-a8 (~ *-a),
with TB also having an *-i derivative (*day 'that'—» 'this', above): WT do
(< *da) 'this' (mainly in comp.: 'tonight', 'today'); also da ( < *da) 'now;
(comp.) this (morning, year)'; coll. 'mark of emphasis', e.g. lon da yod gul med
'time da exist silver not-exist' = 'time (1] have, it is true, but no money'
(Jaschke); Lp. do (< *da or *da) '(after prn's) self; own; identical, personal,
peculiar; the same; even, exactly’, a-do '2nd'(hd is basic '2nd’ prn.: hé-do
'thou, thyself, is usually used when it is required to give particular emphasis
to the person'); Hruso (Aka) da 'habitual present tense marker'; Digaro (Taying)
ta 'now'; C. Monpa dan '3rd' (pl. da&i; cf. nan '2nd', pl. naéi); dei < *da-i < *da-gi
'3rd-ERG' (see above for -gi; cf. nei '2nd-ERG"); also strangely 'added to
genitive forms to emphasize possession’, e.g. uthu giduk ja-a-dei dei pha-$i
'this umbrella 1st-GM-dei 3rd-ERG bring-IMPERF.' = 'He brought the
umbrella for me [because it belongs to me]' (brackets by Das Gupta, who
considers the two dei's distinct - diff. tones?): C. Monpa also ta 'that (in
‘particularization of agent’) and a-tha 'here'; BG (generally) *da 'now; this
(time, day, night)' but Deori dai £ *da-i; Nocte thannin € *ta-n(-in) '3rd pl.%;
Mk. td < *[d)a? 'well, right, okay' (cf. coll. Tib., above): Meitei -da~-ta
‘at' (cf. Bai locative -n3, below); Lu. tX < *{d]aB 'signifying ownership or
possession, also used as a sign of possessive case when not followed by a noun'
(".....is mine'); 3-ta 'GM (3rd)'; also a-ma? -tX~8-ma?-8-1, id. (see below for
a-mal); l,ahu}-tha'(< s_taA) 'what' (with interrogative 3-); Lisu (CL) tha4
(< *taA) 'here, hither', the? 'this', probably from *tam < *ta-ma (see below
for parallel ned, je4). .

In general, the temporal and ‘emphatic' aspects of this set stand out;
cf. also the Gurung derivatives: d&'< *daln] 'emphatic’ (ga-dZ...."! certainly.... Y,
from *da-n; dai 'emphatic [final] part.' (neba dai 'to-cry dai' = 'ft's crying!’),
from *da-i. Finally, this set also appears to have its verbal extension:,"(to be)
now/present’; cf. Gallong do (€ *da) 'to be (simple predication)’; Mk. do
(< *s-da) 'to be, exist, have, possess, be present; to live, stay, dwell'
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which one would think she would use for this correspondence, but she uses it
instead for one of the problem correspondences which I discuss later in this
paper (seeTableZainthemxtsectionof this paper) .

For the correspondence maj- a (which parallels the correspondence
ua—-—m-—Lm\gdw--axﬂu axe itioned variants of the same phoneme)

Sarawit has *iay (parallelling her *#a) and I think that Li likewise ought
to have *iei parallelling his *{e) not *ii. Here, however, Li was trying
to account for the irregular Siamese reflex 3¥j, which occurs in same words
in place of the expected waj.

Finally, for the correspondence _(ugl-ggl—m (which parallels the corre-
spondence ua-uu-uu) Sarawit has *uay (parallelling her *ua) and I think that
Li likewise ought to have *uei (parallelling his *ue) not t *uai. In this

case, however, there is a special problem which I discuss under Table 2c in

the next section of this paper.
Table C: Syllables with final nasal or stop.

Sarawit reconstructs various length contrasts for Proto-Tai closed syl-
lables: *i vs *i:, *e vs *e:, and so forth. Li reconstructs qualitative
contrasts instead: *I vs *Is, *e vs *€, and so forth. In modern dialects
these contrasts are sametimes lost, sametimes show up as length contrasts
(e.g. i vs ii), sametimes show up as qualitative contrasts (e.g. e vs €, not
exemplified In any of the three dialects cited here), and sametimes show.up
as contrasts in both length and quality (e.g. e vs €e or € vs ee).

Siamese Lungchow Po-ai Sarawit's Li's Section

(SW) ©) (N) PT PT  inlLi
ia ii ii *ja *ie 15.2
wa ¥ LY *4a *te 15.3
ii (after palatals)
ua um u, u *ua *ua 15.4
i, ii i i *i: *i,*i> 14.3.1, 14.3.4
- ¥ w 4. *i» 14.4.3
u, wm u u *u; *u,*u? 14.5.1, 14.5.3
i i i * *j 14.3.1
w ¥ - *4,*2 * 14.4.1
a (before velars)
u u u *u *u 14.5.1
e i € *e *a 14.6
a a a *a *d 14.7
o u b *o 'o,*}‘x'i 14.8, 14.8.1
¥ (before dentals)
L1 ee ee *e: *€ 14.9
aa aa aa . *a: *a 14.10

ET) oo oo *0: *D 14.11
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The above table requires four comments:

First, note that in closed syllables, corresponding to Sarawit's long
vowels *i: and *u:, Li regularly has the diphthongs *i? and *u?. But same-
times he has the monophthongs *i and *u, which normally, in closed sylla-
bles, correspond to Sarawit's short *i and *u. This is because Li has been
misled by vowel shortening in Siamese: see Sarawit, and also Brown (1965)
and Hartmann (1976).

Second, notice that for the correspondence o-u/¥-3, Li sametimes recon-
structs *ui instead of *o. Li posits *y{ to account for those words in
which Lungchow has ¥ umteadofu, but he says that Lungchow ¥ is probably
conditioned by final dentals so that "uc may be unnecessary.

Third, notice that for the correspondence m-j-w/a, Sarawit sdmetimes
reconstructs *? instead of *i. Sarawit's *» is a complex problem which
needs a more extensive treatment than is possible here.

Fourth, with reference to the correspondence a-a-a=Sarawit's *a, Li's
*3, I must add that in Po-ai the sequence wa coalesces to 3. Thus we have
(Li, section 14.7.1):

Siamese Lungchow Po-ai Li's Proto-Tai

(SW) (C) (N)
smoke khwan? van? hon?® *ywen A2
spirit khwan®  khwan?® hon? *3wan Al
day wan?! van® on®  *pwan A2
to be  khwam®  khun® (? hom? *xwam C1
upside
down

The only one of these words treated by Sarawit is 'day’. We would expect
her to reconstruct *gwan A4, but,oddly enough, she has *guan A4 (page 411).

The Problem Correspondences and the Evidence for Proto-Tai Ablaut

The problem correspondences involve no additional sounds not found in
the straightforward correspondences. Rather they are cases in which same
dialects seem to reflect one straightforward correspordence and other dia-
lects seem to reflect a different straightforward correspondence. For
exanple for the word 'fire', we have on the one hand such forms as Siamese
faj? or Lungchow faj 2 uhich seem to reflect what Sarawit would write as
Proto-Tai *vay A4 and Li would write as Proto-Tai *vsi A2, and, on the other
hand, such forms as Po-ai fii® which seem to reflect what Sarawit would
write as Proto-Tai *vi: A4 and Li would write as Proto-Tai *vi A2. Sarawit
and Li each propose a special diphthong to account for the correspondence
in 'fire'. Sarawit writes this diphthong *ia:y and Li writes it *e€i.
Whichever way the diphthong is written, no d1a ect preserves it as a dis-
tinct unit. In same dialects it merges with what Sarawit writes as *ay
and Li writes as *3i and in other dialects it merges with what Sarawit
wntesas*:._-arxihas"_];.
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suffixation (*~a<~i > -a) and re-sufflixation ( > qushéng - see above)! Finally,
Cantonese parallels WT in prefixing (original) *a- in the deictic 'lhiE'., with
anticipated */i/ ~ */3y/ vocalism: yi ~nei 'this', from (MC-level) *hi, regularly
from (AC-level) ‘?dj_zr & PST-level *a-dgy, a doublet of *a-di ( > WT 'di).

In addition to the above, both Chinese and Bai present evidence for setting
up a basic *(a-)ba element, perhaps originally an 'emphatic’ that later acquired
deictic properties, with labial stop initial and */a/ rather than */i/ vocalism.
“The key Chinese form here is 101a (loan use) bliwo/b'ju (<*bah) 'this,
that' (Shi-jing), in the later Classical language glossed as 'the one in question'
(Lunyu) and 'as to' (Zuozhuan), both suggesting use as a topic-marker. The
Bai forms for '3rd' appear to be directly cognate but the tones reflect P-Bai
*B rather than *A: DL p3 (<*b&B)~JC m8 (<*?baB), with corresponding,
tonally differentiated final -8~ — forms (< suffixed *-i; cf. DL t8- 'this' in
Table II) in the roles of genitive (for '3rd’) and of deictic ('that’). It is possible
that a Sinitic *baA~ *(a-)b&B doublet is involved here but the Bai vocalism
has apparently been influenced by the forms for 'lst' (see Benedict 1982 for
the detailed Bai analysis), pointing rather to *(a-)baA~B, The comparable
TB deictics (> '3rd') show a matching suffixed *(-i) but with initial unvoiced
stop: Tsona Monpa pe (<*pa) '3rd'; Mk. pe- (<*pay-) 'prefix having demonstrative
('this') power' (cf. pe-m'g 'this year', pe-ndp 'tomorrow’, above); KN *play)
'3rd': Khoirao pai, Ao (Chungli), Sema, Nzieme pa, et al.; see also below for
further correspondences.

We have now to consider Thurgood's ‘copula *way'd, represented in TB
inter alia by Sherpa (Tib. dial.) clause-final w2y, Jg. present tense particle
we, Lu. sentence-final (v)e and, within Loloish, Lahu ve, Akha eu and Lisu
rgh3 = ,3, a widespread particle of subordination both of noun to noun (as
'GM") and verb to noun (relative-clause-type relationship) as well as sentence-
final declarative mood marker. The reconstruction of PL rimes being a
precarious business, at best, especially after initials like *w-, it is hardly
surprising that Thurgood has set up PBL *wgy (tones are variable) whereas
Bradley (1979) has *way for the same particle, agreeing better with forms
such as Jg. we and Lu. (v)e (contrast Jg. gui, Lu. ui 'dog' < PTB *(s-)kway).
The *-ay rime will do for Akha (but *~3y can hardly be excluded) and *-3y
for Lisu but Lahu ve appears to require an *-an (Matisoff 1973: 15), as shown
by the following:

Table I
PBL wB Lahu Akha Lisu
‘hawk’ *dzwanl tswan a-ce k¢ a, dze¥ dzye3
[part.] *s-wan!l - ve - -
‘buy’ *sway!l way w zeu = za” wut
[part.) "[s-]way2 - - eu, = 3v -
‘tar® *way?l we: v - rghd = y°
{part.] *s-wayl - - - rghd = x:’

Prefixed *s- reconstructed on basis of tonal reflexes (ambiguous in Akha):
I ahis midtanos Lien id. (clottalized).
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Lahu ve has been analyzed in depth by Matisoff (1972, 1973), with emphasis
on its basically nominalizing quality, fitting nicely with the reconstructed
*-n here  PTB nominalizing *-nsuffix The fore-and-aft affixation closely
parallels that of WB sail < *s-i-n (above) but the core is /wa/ rather than /i/.
In view of the functions of these particles, however, and in the light of all the
comparative material (above) on TB/ST deictics of various shapes, one must
ask whether these Loloish forms might not have a deictic rather than copulative
origin. If the former is in fact the case, PBL *wgy2 'far' can be brought into
the picture, as in Chmese (above) note also the cluster *s+ variant shown by
the Lu. cognate: thii (& *sti € ‘sway & *s-wayA) 'far' (—'high' —'long’).
The [ollowing material from two 'N. Assam' languages (Miju and Thruang) and
Karen not only supports this alternative view but also suggests an ultimate
derivation from the basic deictic units in TB:

Table IV

Reconstruction Miju Taruang Karen (PK)
L this? [ *an *a-n an

*ay : e
‘that *wan ¢ *u-a-n wan

*way *u-9y we
*3cd’ *wyy *u-3y wi

*hway £ *s-u-a-i *hweA

For Tar. final -e (uncommon), cf. Tar. me 'man' < PTB *r-mayl0;
Miju an £ *a-n (cf. a-ra 'here’, with locative -ra); for Miju wi (also 'OM"),
cf. Miju kui 'dog' { PTB *(s-)kwgy; PK hweA also appears in curious relative
clause constructions (STC: 130); PK final *-e { PTB/PST *-ay is regular
shift but with some puzzllng -e~-al reflex variation (STC: 149-50 and fn.
409) PK *mwlay)B 'to be, exist' can also be set up on the basis of Pa-o
mwai, Pwo mg; it appears to be a derivative of */way/ with the PTB stative
*m- prefix, with a probable cognate in Lahu mi 'to sit, rest', from ‘s—mlw]ayA.
It can be seen that the Loloish particles as reconstructed in Tablelll would fit
very comfortably also in Table IV, final *~n and all! The last may well be
due to convergence but the PK initial *hw- £ *sw- { *s-w- shows a significant
correspondence to the same prefix in the Loloish forms. The forms all tie
in together, in any event, with deictic as well as verbal allofamic components,
as in other sets examined above; cf. here also Mk. a-wi ( (‘a-wayA=‘a-u—3yA)
'surely, really'. Note that the *s-u-a-i prototype underlying PK *hweA as
well as Akha eu contains no fewer than four of the (theoretical) maximum five
'blocks' (*s-u-a-i-n); also that the prototype *i-a-u, mirroring *u-a-i, is
represented by PK *(h)ysA 'this', from *(s-)yaw (STC: 149-50), suggesting that
the nature of the deixis is determined by the initial e element (contrast Miju
wan, Taruang we 'that'); cf. also the 'verbal extension': WT yod-pa (resp. and
elegant) 'to be (=yin-pa); to be in a certain place; to exist, to be on hand
(with genit. or dat.) to have (like the Latin est mihi 'l have')', from *yo-d <
*yaw (STC: 62).



Chinese has cognates for the */wgy/ 2 AC gjwar (regular shifts) or giwad- 87
(sandhi tone), viewec by sinologists primarily as a copula (see Thurzood 1981)
but with pronominal overtones. GSR-575 has {§ 575a Skjwar/téwi 'kind
of dove' as phonetic but in Yin and early Zhou sources (bone/bronze inscr/texts)
used as a loan for the copula sgiwar/iwi, also in loan use vﬁ_ 575i , later
(Classical) {4§ 575n _and \‘11 5750. In the early sources
is closely related to i cf. 533a g‘iwad/,iwei— (Serruys 1974: 'usually both
are considered the same'), probably 'cicada’ but here a loan for the unprefixed
*giwar (tone/sandhi not significant in these loan uses) in view of the prefixed
sgiwar/." The pronominal dimension of sgjwar/ appears in usages such as

131 £ 73% ' It is the king' or 'He is king' (Serruyg: 24). The same scholer
(p. 74) points out that the 'regular negation' of /§ 999a is L [} piwade

sgiwar < *paw *s-way (writing the cluster as the earlier prefixed form)
whereas that of ﬁ is 503a ) B wiwat giwar < *mjwos way (the

*-s > -t shift is regular), apparently through metanalysis from *miwo

s-w32y (PST *-ot 2AC —lwft--iwat); cf. 106a, -? 107a mjwo/miu
and v/’? 103a [s-Ilmjwo/mju ‘not (have)' £ PST *ma (general negation). The
*paw alternative invites comparison with the Tai negative of this general
shape (DeLancey, p.c. - see fn. 1): P-Tai *b>5C0*buaC (C. Tai and N. Tai
doublets) (Li 1977: 4.4 - tone C=Li's B and corresponds to AC sandhi tone /-).
The -ua form is earlier here (Benedict 1975), the protatype (PAT level) being
*mpua { *(m)pu-a (PAT suffixed *-a, of uncertain function), hence the *paw
can be seen as an early AT (rather than Tai) loan.12

The */way/ thus set up appears to enter into a number of AC forms, incl.
(from the same GSR-575 series) ‘z!r; 575u {giwar/4wi 'who' (cited in Thurgood),
comparable to the *s(u)- forms or B (above); also &ﬁ 575v s-giwgr/swi
(loan) 'although', also 'even if it is', this pair showing the typical cluster
(palatalized) vs. prefix *s- reflexes. The negatives 3 579a piwar/pywei
(cited in Thurgood), 4h 500a pjwat/piugt and Z ~999a pwat/puat
(early reading reflected in all modern dialects) can also be tied into this scheme,
although not necessarily in the same fashion, along with 531a miwad/
mywei- (loan), analyzable either as a voiced (before close juncture, hence the
sandhi tone) form of miwat/ or as a sandhi form of A3 s584d miwar/
mywei (loan). .

There remains for analysis only the -/i/ as pronominal suffix. Under No. 406
(p. 93) STC gives the following:

[WIT ga, Kiranti ar (Rai, Rungchengbung)~an-ka (Waling)~ka-na (Rodong) ~
ana (Limbu), Nung lRawengl"}ﬂo (wiB 18, Glaro] ag 'I', with which must be
grouped *nay 'I; self’, and perhaps Khimal ka, L{u.] (and general Kuki) ka 'I".

PTB *nay (No. 285) is represented by wT fled '1st’ (elegant) (cf. suffixed |
-d in other WT pronominal forms), Jg. g'ii 'Ist'; Lu. géi (with prn's) self' and
(below) Mk. ne~né '1st'; Phom nei < *nay, id. (but CT generally *na).

STC: 160-61 presents only the Chinese pronominal forms from the relatively
late (Classical=Dobson's 'Late Archaic') period, based primarily on a 1920
study by Karlgren that later came into great dispute among sinologists. The
table below, drawn up largely on the basis of the presentation in Dobson (1959,
esp. App. HI; 1962) but with some additions from GSR, separates the AC and the
Ol1d] CI hinese] (=Classical) forms: S subject (‘agentive'); G genitive (‘determinant');
O object (‘verb affectee'):



Table V

88 L] Pre-AC
st *ge *s-ga ’}’ 83a sgfo/iwo (inscr. /i:\ 82a) S (~0)
AC 4 916p sglag/i S (~0)
*(s-)pmy *ge-y FF na/pd: S~0~G (high status)
oc *(s-)na *ne £ S8( no/guo S (emph.)~G
nd “na ofia 3% 94} Aio/Ajwo: (inscr.§ 94a) S (OC: emph.)
AC *(s-)nay  *nap* {15 945a nag+/nfi: G
. i 982e ﬁi‘ag/ﬁi G
*na- ofa- I\ 1013e Ajoy/ luy S~G (~0?)
*na b *s-ha Z2 "N ﬁlnklﬁj.l"nko 0 (~S?~0?)
ocC .
- {*neyl (*fey) M) 359 (Ridrrmig:) oo

*hi ‘inl‘lg:
Notes on Table V:

Tones not indicated for TB: ‘gaA and ‘gayA for 'Ist' but P-Tamang
*hnaB< *s-gaA (?) (poss. tonal effect - cf. note on AC na7:). Usually tone
*A also for '2nd' forms but both Lu. and Garo have reflexes for *B, corresponding
to the AC tone (~/:) (the tones on loan forms such as fijag/ and 6169/ not
significant here), suggesting that the PST tone was *B, with the *A tone forms
in TB developed through a form class (for prn's).

Mk. né & ‘gayA '1st’ (reg. shifts) but né < *s-nay as 'emphatic' form
(see Benedict 1980 for *s- » Mk. tone”’); similarly, n‘g as 'emphatic' form of
n‘ag £ ‘nagA '2nd'.13

TB/TK *na '2nd': Monpa, Dhimal, Rawang, Karen; an allofam at the PST
level (cf. Chinese) reflecting the medial length of the 'full' form: *na-

(velar finals tend to drop in ST in this position), as shown by the BG and CT
reflexes; Lu. nxg reflects another allofam: ‘nug (the vowel of WB nan is
ambiguous). .

PTB *[ney] only in secondary forms, e.g. C. Monpa /na/ '2nd' + gi 'ERG' >
nei; cf. /da/ '3rd' + gi ) dei (see above).

The AC sgjo/~sgj@g/ doublet arose from 'competing’ reflexes for PST
final *-a: > -(i)o after velars but > -{ag after dental spirants/affricates
(Benedict 1977); note the parallel doublet from the same GSR series (82, 876):

- 82g sgj_o/iwo«/\.f; sgiag/1 (loan of above character) ‘pleased’;
noté’also PTB *(s-) ga 'chin': Dim. khu-s ga (khu 'mouth’); [ 960a sgiag/i,
id. (phon. in 4 960f kiag/kyi 'family name', etc.).14

AC 53/:< ‘3{!‘-3’, as shown by Min reflexes (Bodman 1977); AC shows loss

of final *-y after /8-/ and perhaps other V + length combinatlorgh(contra STC:

fn. 487); an initial [s-) is suggested by the use as phonetic in 2y
s—k‘ia/xyig ‘proper name' and 5 2z id. 'sacrificial animal'.

AC nan*/ > nag/ in close juncture as'G', part of a widespread pattern in
AC (Benedict 1976: 185); note the use as phonetic in 45 945e fijag/fijay
‘repeat’. The basic /ngr)/ form here is seen as a development from the PST
*nag) allofam through reduced stress.

Note PST medial */a-/ >/8/ [=6-] in ﬁjﬁ , paralleling the regular shift:
PST final *-a ) -(i)o (after most initials); the Wu dialects have /nug/ '2nd'
here (P. Yang, p.c'), reflecting a doublet ‘nsy at the PC level.

AC fjak/ € *s-na is regular shift (Benedict 1980).

AC fiia/ '2nd' is loan use of this character, basically read ﬁ(;r/ﬁi‘e‘:
(~niar/niei!), suggesting an early doublet: ﬁlxr/: & *fley; an initial [s-] is
'suggested by the use as phonetic in 359) sﬁifr/si_g: 'seal’; note also that

@ is a Shi-jing loan for .L@ 359c ﬁi:r/nig: ‘near'; cf. PTB *ney, id. £
n

PST *nev The madern (ninvi

Y. Cant. néi '2nd' noint to an unoalatalized



As shown in Table IV, the pre-AC ('Proto-Chinese') forms match those of 89

PTB quite closely, even as to *s- prefixation here and there. The following
points are to be noted:

1. PTB ‘ga“l '1st' is much more widely. represented than indicated in STC,
underlying the 'Ist' forms of Lp., Hayu, Sunwari, Bahing (and Kiranti group
generally) and turning up even in Loloish (Ahi go & *gad); cf. also Lu. ka £
*(glaA (the tone apparently matches that of *na and * yA). The Kiranti
"1st’ forms generally (incl. those cited in STC, above) have been derived from
a curious combination of the two *ga and *na roots, with or without */a/

(note that in the Khambu subgroup initial *g- yields k-; see STC: 21): *ga ~
*a-ga~’ga-na~*a-na and even"a—ﬂa-ga (Waling ag-ka); the *a-na prototype
also accounts for Garo ap 'Ist'. Bauman (1975) has suggested reconstructing
a disyllabic root (*gana) but this seems unlikely for TB, even for this one
division. As Bauman points out, the /na/ and /na/ prominal agreement forms
are found precisely in this eastern Himalayan region. It would seem that the
independent pronoun *a became specialized as a (verbal suffix) agreement
form as pronominalization developedls. with replacement by *ga in the subject
position (and similarly for *na '2nd), resulting in the *ga~*na mishmash in
Kiranti. This implies inter alia that replacement, for one reason or another,
has also led to the /ga/ forms found elsewhere in TB.

2. AC sgjo/ (the main form) appears as S, rarely as O (but the O positions
are uncommon, anyway, in the available AC material) and never as G, where
only a low-status form ( < ' [your] servant') and the high-status 93/: appear.

It appears only as an archaism in the Classical (OC) period and thus, oddly

enough, never 'competed' with go/ , which is common in the period.(texts/
inscriptions), both in S and G position, the former only in 'ﬁg_phalic exposure'
(Dobson), possibly a form of disjunction. This character ( 23 ) is read on

‘high' (yin) tone in Shanghai (Sherard 1982), indicating an earlier 's-ﬂo/<‘s—ga'§.
This all strongly indicates that a *s~gaa*na (v*s-na) alternation of Kiranti

type also existed at the pre-AC level - and note that it is generally held

by sinologists (cf. STC: fn. 486) that OC is in many ways a 'sister' rather than
‘daughter' language of AC, a point strongly supported by this pronominal evidence.

3. The prefixed *s- of sgjo/<*s-ga and ﬁj_ak/(‘s—r'\a appears to tie in with
P-Tamang ‘hga('s-ga and possibly with the *s-rnay and *s-nar) forms set up
for (proto-)Mk. as 'emphatics'. It seems not unlikely that the /s/ here was
basically an ERG, as in WT, affixed here to the *ga root (see above); cf. the
*s-a>ha 'ERG' of Hayu (above), with *s- there affixed simply to the *a root. If this
is in fact the origin of sgio/, the form is a direct morph-for-morph cognate
of WB ka' 'SM’, from *s-ga (above), suggesting that the WB particle also
originally served an ERG function. The 'lapsing' of function took many
different forms, including even the 'emphasis' of Mk.
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4. To come finally to the *-i forms, the phonology supports the view that
for 'Ist’' the *-i suffixation was late, with final ‘-3-y yielding the final L2
of the AC form: nfl/- (see above), paralleling the shift from -a+n to *-8n
(or *-8-n, merged in AC) (STC: fn. 428). Inasmuch as 33/:. unlike sgio,
appears in the G position, the *-i here can be taken as representing an original
GM, comparable with WT /-ki/ or perhaps even a descendant of the velar-initial
form (cf. WT -yi for -ki after vocalic final). The evolution of this pronoun
as a high-status form can also be tied to an original GM function. The Lu.
semantic specialization as 'self’ (above) is also of interest here, especially
since it is exactly matched by 93/:, which occurs (OC) in the sense 'themselves,
ourselves, us'; 'when the speaker identifies himself with the state to which he
belongs, in sense of 'us, our state' (Dobson 1959: 137) - and cf. .}- 964a

'ﬂ_‘ 103a F% 2a tsiag: mjwe r)f ‘(the) Master not-have 1st '=' Confucius
n'avait pas d'égolsme’ (Couv. cit. from Lunyu). This pronoun, which lacks
special status in OC, yielded the modern (pinyin) w8. The interpretation of
*-j (reconstructed) as originally a GM in this pronoun is greatly strengthened
by the fact that the Bai possessive forms for all three person pronouns can also
be reconstructed with *-i (see above).

5. The above analysis of '1st' pronouns in AC/OC finds some support in the
'2nd' forms, with r'nLak <*s-fia paired with sgio/ as representing an earlier
ERG-prefixed pronoun. The AC forms in G position were from an underlying
*/ngy/ (see above) but the prominent OC form in this position was fiia/:,
apparently an early doublet of *Ajfir/: <pre-AC *fey, these forms displaying
progressive palatalization from *fai<*na-i (paralleled in TB - see above).

The fiia/: form in the Classical language also 'competed' actively with the

r'iio/: pronoun in the S position and much has been written on the nature of this

distinction. Dobson (1959: App. IlI) describes the latter as the (emphatic)

exposed' form (see above) yet also offers evidence that an 'element of status'

was involved, e.g. he cites a passage from Mencius re the 'niceties' of exploit-

ing this distinction. . In any event, it is a curious fact that the two *-i derivatives:
a/: '1st' and fia/: '2nd", have survived (the latter in the unpalatalized form - see

above) to become the regular pronouns of the modern language: (pinyin)

wd and nY.

In review, it now appears that PST possessed a core 2/i/~*/u/~*/a/
triangle with velar, dental and labial initial increments that in time gave rise
to highly complex, interlocking pronominal ~verbal (be/exist, near/far) ~
particle (marker) word-families on a scale to gladden the heart even of that
famous allofamist, J. Matisoff (1978). As can be seen from the various 'shapes’
in Table V. (below), most of the available 'slots’ have been filled in one
language or another but the reconstructions at the PTB and, a fortiori, the
PST level remain problematical. Palatal initials, which are uncommon in
TB/ST, are scarcely represented here but note Lu. tsu=chu in Fn. 3, from *cu
or *cgw; note also that s- forms are lacking although PTB *su (above) may
well have had a deictic origin (PBL *sul 'remote 3rd'). In the following table
the relatively isolated forms are underlined; see Notes for forms not cited above:
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Table V - TB/ST Deictics

*(h)i (~*-3y) *(h)a *(hlu (~ *-ow ~*- gw)
*ki~tgi (~*-2y) *ka ~tga (~ *-2) *kow ~*gow (~*-3w)
*ti ~*di (~*-3y) *ta ~*da (~ *-8) *taw~*daw

*ni or *ney - *nu or *now

*tsi (~ *-ey) *tsa *tsow

*pi ~*bi (~*-3y) *pa ~*ba *pu, *paw or *pow
*mi (~*-3y) *ma *mow

Notes:

*ha: CT *halAl rthis': Chang ho, Phom ha, Konyak hatoa- to (hato also
'that'), Wancho haya (~ iya = ija; see above), Tangsa a-; (Chang also hau '3rd',
from ‘ha[B'.'); Mk. h ‘yonder, there', however, is probably from an earlier
*s-ka (but PTB: final *-a regularly > Mk. -0). *ti and *ni: Moto Monpa duthi
"this" (= Quhu, above),/ ki ‘that'; C. Monpa thi-nug 'today' but uthu 'this'
and ufiu 'that’ through assimilation, cf. also WB 7a-ti 'what', paralleling
2a-su 'who' (above). Phom ni 'that'; Bisu (BL) nig~ni 'this'; Cant. yi~nei 'this',
however, appears to represent an earlier *¢d- form, paralleling Northern
(pinyin) n& 'that', from *?d8 (see above): for the *ni or *ney form, cf. PTB/
PST *ney 'near' (above).

*taw ~ *dgw: WB thui <*tawA 'that’ (above); cf. also Newari thua 'this'
(ua 'that'); Meitei madu <*-dlgw] 'that’ (adu = asi = masi 'this'; see above).

*nu or *now: XI?I (Loloish) nu® (<PBL *nuB) 'that “8"_)'-

*tsa: PT *tsa” 'that' (above); perhaps also WB tsa 'thing' (cf. Cant. ye
'thing' < ‘—da; see above) but this WB form may be from an earlier *dza,
belonging with WT sdzas 'thing, matter, object, goods, property' <PTB
*[r-]dza(-s); cf. also Gurung sa'e (<*saB) 'thing’. -

*mow: Tsona Monpa mo 'that' (tso 'this'); also (verbal extension) WT
mod-pa 'to be {emphatic)', from *mo-d (cf. yod-pa, above).

*pu, *paw or *pow:Mk. pfl ( < *s-pu) 'ever there, yonder'.

*pa ~ *ba: see the analysis (under Chinese) above,
which points to a variation between PTB *pa(-i) and Sinitic (Chinese and Bai)
sba(-i) 'this/that' '3rd'. Mention is made there of an apparent 'emphatic’
feature in the case of Chinese (OC gloss), suggesting a further relationship
to Miju -pha 'genitive case: suffixed for the sake of emphasis and for indicating
the object belonging to oneself' (\.....is mine'); Garo -ba 'suffix intended to
emphasize' (u-an-ba: 'he is the very person who....' -see above for the u-
and -an-). It also seems likely that the widespread TB nominalizing suffix
*_pa~*-ba (STC: 96 - add Gurung -ba, Lp. -bo<*-ba; also Jg. -pha), said to
be ’probably—c:);nected' with the masculine *-pa suffix (ibid.), is rather to be
considered allofamic with the above. Lahu has -p@ (<*s-ba) for both 'male’
and 'agentive nominalizer’, declared by Matisoff (1965-69) to be 'historically
identical'. Convergence now appears to be preferable as an explanation here;
note that AC makes a careful distinction between the deictic X 10la
(loan use) btjwo/b* ju < *baA 'this/that' and both &K 10la piwo/pju 'amn
(male) <*-paA and 3 102a b‘_[wo/b‘ ju: < *baPl 'father; old man' piwo/pju:
*C-paB 'honorific second part of personal name’, the last three ?o.nsrtltutmg
a complex word-family *baB.*pas & ialg)malellather’ (cf. the initial/tone

e s A e inr e
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*ma: the conplexities here make the above look like an elementary exercise
in allofamy. In this case we are mercifully spared any complications arising
from Sinitic, which seems to lack cognates for this word-family, if such it be.
At the same time, however, we are unable to look_ to Chinese or Bai for any
solutions. It will be seen that there are some parallels with the above as well
as some differences, with 'locative' as well as 'emphatic' features in evidence.
In the hope, probably futile, of avoiding utter obfuscation the unprefixed forms
are considered first, followed by the *s- prefixed:

On the basis of material now at hand, the unprefixed root: *mal appears
only as follows:

1. locative: Rw. ma 'place’, probably from an earlier 'place down there';
cf. WT dma-ba (bound form /ma/) 'low’.

2. Postposition: Lu. 2-mf (<*~-maA) '3rd (G)', added to the basic PTB
*a '3rd'; also a-maf (<*~mas<*ma-s) '3rd (S/O)', the reconstructed *-s probably
representing an earlier ERG; note also the strange compounds: 2-mil-2 ~
§-mal-2-t '3rd (G) (see above for -tX); also me ‘even,rather’, perhaps an
earlier emphatic; Lisu (CL) a5-ma4 (<*-maA) 'who', with Interrogative
a%-. Lehman (1976), defining Lu. -ma? as 'emphatic, contrastive and restrictive',
adds comparable material from another KN language (Haka); he also suggests
a comparison with WB locative ~hma (below).

3. pronominal: Meitei ma '3rd' (also madu 'that', masi = asi 'this'; see
forms cited above) and the related KN *ma, id. (Meluri, Ntenyi ma); this
pronominal use, which can be viewed as a development of the foregoing:
*a(-ma) > *a-ma > *(a-)ma > *ma, appears to underlie the widespread
stative *m- prefix of TB (STC: 111 ff.).

The *s- prefixed derivatives make this family rather resemble a tribe or
even a conglomerate. The 'downness' appears in PT *hmaB < *s-maB:

Gurung ma 'lower down in altitude', Thakali ma-wa 'low'; also the Burmish
(excl. WB) deictic: *s-maA: Maru m> (for ¥mo) 'that’; Atsi (Tsaiwa)Im8
'that down there'. The KN/Mk./Jg. root of the same shape: *(s-)maA, however,
displays a 'frontness' rather than 'downness', with interesting locative/temporal
aspects: Lu. hma (<*sma’?<*s-maA) 'in front, the space in front of', also
glossed 'early, soon' as well as 'the immediate task which one has set oneself
[=before one] in weeding or cutting a field; the strip of field [so involved];

to cut or weed [such] a strip’; fi-kbm hm&-s} 'year before last' (with tone
sandhi; nf-kim 'last year'); Mk. mo (<*maA) 'after(wards), in a short time
(pointing into future or sthg. that has happened just now), just now', also
glossed 'a strip of field' (possible loan in this sense; cf. Lu.); mb—m'g*m?)-nT
'next year'; Jg. ma- 'before last' (ma-nin 'year before last'). PBL *s-mad
can be set up as a locative (in 'here', 'there', et al.) on the basis of WB -hma,
Lisu -ma3 (<*s-maA, contrasting with -ma4 <*-maA in 'who', above). The
Lisu -ma3, however, also functions as a nominalizer, thus nicely tying in with
Lahu -ma<*s-maA (Matisoff 1973: 'This -ma must have been some sort of
nominalizer'): note also Lahu ma 'expressing strong emotion or emphasis’
(Matisoff 1965-69). Now PBL also has *s-maA (WB -ma', Lahu ma-, Lisu
-ma3) 'female (bound form)' yet no one to date, it seems, has attempted to
link the two, perhaps because of some 'deep structure' sexism! In any event,
the 'non-sexist' suffixed -ma appears in WT and other TB languages as well



as Lahu, at times along with the suffixed -ba, and it is suggested here that 93
both these ‘orphaned’ (or [Matisoff] 'morphaned’) elements have a similar
deictic origin, with convergence playing a role in both cases. Finally, the
'downness’' reappears in an apparent Lahu derivative: cf. the following series:
Lahu (Matisoff 1973: 51-53) 5<*amB<*a-ma 'there'; ch8 'here' (cf. chi 'this',
cited above); c8 'way over there' < *j amB Qisu je 4; cf. Lu. tsu = chu in fn.
3); nd 'up there' < *namB (Lisu ne4; Phunoi has hna 'that [far]' < *s-nam; cf.
Gurung nu', Thakali no-wa *high', from PT *hn [ow]A < *s-n [ow]A); Lahu m&
‘down there' < *mamB, to be looked upon as a rare example of a non-reduplicative
auto-allofam, if the above analysis holds: m& < *mamB < *ma-ma!
Proleptically, one might argue that by attempting to relate so many forms
one runs the risk of relating none. At this early stage of investigation, however,
it seems preferable to present the available forms in a fashion calculated to
bring to the surface whatever deeper connections that might exist. An attempt
has been made, at the same time, to disambiguate where this seems feasible,
as in the *pafba and *ma elements, where convergence seems to have occurred
with the similar 'masculine' and'feminine'™-pa and *-ma suffixes. From an
ultra-Matisoffian point of view one might even regard the approach in this
paper as being on the conservative side! It ignores the whole matter of
extensions in the area of pronominals from '3rd' to 'Ist’' and even to 2nd'16
as well as the baffling problems relating to the interplav of deictics and
interrogatives, as seen most clearly in the Chinese and Bai forms in Table 1117,
The basic problem, ultimately, concerns the assignment of specific pieces
of this gigantic jigsaw collection to a PTB or even PST level, as opposed to
any of a number of later levels. The three corner pieces of the TB deictic
triangle: *i ~*u ~*a (with variants) were certainly all still free (unbound)
morphs at the PTB level, hence must also be set up at the earlier PST level
despite the apparent lack of any representation (in this 'primitive' shape) in
Sinitic. This freedom means that they could be moved about in a 'morph
shuffle' (above), with the initial element apparently determining the nature
of the deixis (‘this' or 'that'), as indicated above. The further possibility of
combining these basic morph groups, in whatever order, with the polytropic
TB */s/ and */n/ affixes makes for a staggeringly large number of morpholo-
gical end-products. The glosses usually follow along predicted lines, e.g.
Garo u-an-ba, from *u (‘that’) + *a (‘the one') + *-n (nominalizer) + *-ba
(emphatic) = 'he is the very person who....!' (cited above). The evidence for
*ba as an emphatic of sorts is fairly substantial, even at the PST level, while
PST *da as an emphatic is even more strongly supported. It also appears
that ‘ergative systems, both of */s/ and */(k)i/ types (or the equivalent) must
be recognized at the PTB level, whether or not they originated in metanalysis
and genitive constructions, respectively, as suggested above. There is also
solid evidence for an AC system of the former type: *s-ga-~~'lst', with im-
plications for the reconstruction of ergativity as a process at the deeper
PST level.



94 : Footnotes

1. This paper is a vastly enlarged version of an original Note on the TB
*/i/~*/u/ contrast in deixis. This expansion grew. out of papers presented at
the recent ST conference in Gainesville, Fla. by S. DeLancey, F. K. Lehman
and G. Thurgood, the last with a Comment circulated by the writer. It owes
much to discussions with DeLancey and Lehman re ergativity and with
Thurgood re his copula *way (see his Reconstruction notes, which suggest
that the AC *s- in this root represents an earlier suffixed *-s) as well as with
J. Matisoff re allofamy, and Lahu forms and phonology.

2. The /h/ forms may well be secondary, especially in view of the rarity

of *h- as ininitial in PTB (STC: 33). As presented in Benedict 1981, an
earlier *s- regularly yielded /h/ in Hayu, even in vowel-initial position,

e.g. im (<*ip) 'sleep’, him 'put to sleep' (corresponding to WB ip~sip). WB has
three or four apparent doublets of this kind, notably ®a ( < *aA) 'crack open,
gape'~ha' (with typical 'creaky tone') ‘open the mouth, gape open', with a
likely cognate in Hayu ha( < *ha <*s-a) 'open’, but this reflex apparently
obtains only on roots with (unmarked) tone *A since PTB *(m-)aB ‘dumb
(mute)' yielded WB ' < *s-aB (paralleling AC p{§ 805f 2ag/?a: < *s-aB).

It is possible that WB hui represents an earlier *s-uif < *s-gwA, although
'‘creaky tone' would be anticipated. It can further be regarded as a possible
doublet of thui, from *s-thui; cf. the parallel doublets (both with medial -w-):
hwe'~khwe' 'push with head, butt'; hwak~phwak 'hide, conceal'. Akha and
Phunoi (S. Loloish) /he/ ‘here' represent PBL: *hiA, perhaps from *s-i

(see below).

3. These glosses, based on fieldwork by E. Hillard on Lu. informants in the
U.S.A. (cited in Matisoff 1978) clarify the less precise distinctions presented in -
Lorrain and Weidert, especially as regards so; note that Lorrain glosses kha

as 'that, which, who; that, that by you'; also that Lu. has still another deictic:
tsu 'distant (invisible)', tsu-tsu 'that yonder (invisible)’ Weidert); Lorrain glosses
the same form (chu) as 'emphatic particle; who, which, that', chu-chu 'that,
this'! (dial. diff.?).

4. Lehmann notes that WB mail 'future tense marker' has the same rime as
sah; the indicated reconstruction is *min. In this case, however, the analysis
appears to be *mi-n, exactly matching CT *mi(-n), id., even as to the
suffixation: Kimsing (Tangsa) mi, Nocte min! This is perhaps simply an extension
of the deictic */mi/ (text), as suggested by comparison with the allofamic

Lp. (a-)pyin and WT phyi(n), both glossed as 'future' (text); note also the double
force of Gurung -m, both a 'future tense marker' and an 'emphatic suffix

with nouns and verbs', very likely from an earlier *-m(i); cf. also Mk. md
'after(wards)', etc. (text). A similar origin probably also obtains for WB

Tam', the earlier 'future tense marker' found in the inscriptions: *s-a-m(i) >
Fam’ (regular reflexes for this double-prefixed form). WT min is of entirely
distinct origin: min = ma yin '(it) not be' (see text for yin).
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5. Chinese forms are cited as A(rchaic] C(hinese( / M(iddle| C(hinese/, the
AC period ending ca. 750 B.C.; for the phonology see Benedict 1976, modified
and extended in Benedict, forthcoming; also (for vocalism) Benedict 1977 and
((ac allixation) Benedict 1976 bis.

6. GSR isolates this form under 604 but the initial velar can be reconstructed
on the basis of the phonetic: f 1251-1 lsg:w.!nl/lu!n ‘govern, governor'
(banished in GSR to the 'unreconstructables’ inder 1251-1), which is also the
phonetic of the GSR-459 series: 459a kiwan/kgnan ‘lord, prince'
(allofam of above), et al. (the final -n~-r variation is seen in the preceding
458 series and others).

7. AC regularly has -9g corresponding to PTB final *-ow (WT -o, Lu. -ou,
WB -u), as in PTB *(-)mow 'woman/(kin)female': WT mo ‘'woman, female',
rmo/mo 'grandmo.'~'mo's y. sister', rmo-rmo 'mo's mo.'~{dial.) 'mo.-in-law’
(see Benedict 1942); Lu. méu ‘daughter-in-law' (reciprocal term of above);
AC ‘ta’ 947a meg/mgu: 'mother’; also PTB *low: Lu. 15u 'verbal affix
signifying motion towards the speaker’, 15u-kal 'come’ (kal 'walk/go'); AC

Jda log/lau (loan) ‘come'; PTB *(s-)low: Lu. hid ( < *s-lo) 'a weed';
AC A 944j lag/lal, 'a kind of weed'; PTB *(s-) low: WB hlu ( < *s-1u)
give for a religious purpose'; AC 944k Igg/lﬁl— ‘give'; PTB ‘(s-)tsow.
WB tsu' ( < *s-tsu) 'collect, gather together'; AC 942a tsag/ts‘d ai:
'gather, pluck'. The anticipated palatalized (~i-) version of this reflex is
omitted in Benedict 1977 (Table: PST Medial Vowel + Glide); it is well
illustrated by the -jag reflex for 'this' above and for this PST *kow~tgow
deictic/3rd root, paralleled by the following: WT go-ba 'understand, comprehend;
to mean, imagine'; AC 2 973a s-(g]’i\ag/si "think'~s-[gliag/si- ( < suffixed
form) 'brood'; PST *(s-)gow.

8. The only gloss (as loan) attested for AC is 'much, ample; *fine, beaunful'
the same word as 152k 7dar/na,. (loan) 'rich, ample, fine', with g

152a t* 8n/t* &n,- as phonetic (see Benedict 1976: 185 - for ¢t- there, réad
Ud-). The later loan use of this character for the deictic indicates an original
(ACHevel) *2da rather than *?dér (final -r > -¢ by the Classical period,

along with the ¢d- > n- shift).

9. See Thurgood 1981; also Comment by writer (circulated at the same 14th
ST conference, Gainesville); that analysis now modified by the comparative
evidence presented below.

10. STC: fn. 301 cites PTB *r-mi(y) but the final here has now been
disambiguated by the Clhang] -Tlangsa] (STC: Konyak group) *m3y (Moshang
mai, Yogli, Nocte, Wancho mi; also Chang mat < *mai+); the PST final for
this root yeilds a basis for the AC doublet: K 457a mlank mAen/ ‘people’
(with 'collective plural' -n).

11. See Serruys 1974 for tii« extensive literature on this sgiwgr/~giwgr
contrast, all largei . ~itiated by inadequate reconstructions of the *jwar/,
*diwar/ or even *riwar/type for sgiwar/, effectively disguising the nature
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of the contrast; also for the analysis of the Z 533a graph (GSR has 2
gt iwgd/yiwei- 'kind of cicada' under 533).

12. For the phonology here see Benedict 1975: 168-70 (tables) and 182
(table). Strangely enough, it is the northern Chinese dialects which show
*paw ( < pwat/) derivatives in ordinary use (pinyin b3, Yangzhou p 3?) while
the southern dialects have negative forms descended from the 'original'

( < PST) ‘(s—)m’j‘wo form (Cant., Amoy m, Fuzhou n. This indicates that the
main north vs. south dialect split in Chinese, shown here as elsewhere (cf.
above for prn's), developed well after the early (AC-level) influence from AT
(but P-Min itself must be considered a 'sister' dialect of AC).

13. Additional entries for the Mk. forms sound much like echoes of an earlier
pronominal agreement systeml: né ‘particle to form indefinite prn., put after
the prn. or at end of sent.'; nan 'particle used in front of vb. emphasizing the
vb., but very often like an empty morph'.

14. The s + velar initials for GSR-82 (phon. /3 82a) and -83 (phon. 7> 83a)
are readily reconstructable on the basis of exténsive allofamic concatenations
(as in '1st' and [text] 'pleased'); as is often the case, GSR conceals the s +
velar initials with 976a as phonetic (under 976) simply by placing forms
of this kind in a different series: 938, including 7 938h s-kag/Pi 'dust’
and 938e s/k!¢ 'iag/xyi 'amusement’ or under ‘the 'unreconstructables':

p4 1240a s-k%g/xBi 'laugh" As elsewhere (see fn. 11), the alternative
reconstructions (for AC) of these pronominal forms with initial i-, d- or r-
lead to a dead end for the ST comparativist.

15. Pronominalization impresses as an innovation within TB (northern spread,
but cf. fn. 13) despite its significant appearance in Tangut (Hsi-hsia), described
as having an 'ergative-type case system' (Foreward by J. Matisoff, translator,
in Kepping 1975); Tangut has /na/ and /najboth as independent pronouns and

as verbal agreement forms. Chinese appears to show no trace of this feature
and the very fact of substitution in the 1st person by *(s-)ga throughout the
TB/ST area (text) is most readily explained by interpreting pronominalization
as (relatively) late - and ergativity as early.

16. In this connection note especially Miju ki 'Ist'; KN commonly /hi/ forms for 'this'
text but Ntenyi also 'Ist' (poss. tonal diff.); Meitei ei 'Ist’; KN: commonly /i/ forms for
1st’ but Lu. has  (<*iA) '2nd'; also WT kho '3rd' (text) but kho-bo~kho-mo 'lst'; also
AC kiwat/(text), primarily a '3rd' form but with extensions both to 'Ist' and to '2nd’
(Bodr?\an 1948). Bauman (1975bis: 11ff.) adduces still other '1st' forms (mainly from
KN, CT, BG) in an effort to show this '3rd person influencing 1st person' phenomenon
but much of his analysis is weakened by faulty phonology; a definitive study of this
matter will have to await detailed reconstruction of the KN group, above all.

17. See Benedict: forthcoming bis for details, which involve several different
TB and/or ST roots.
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Abbreviations

AC Archaic Chinese; AT Austro-Tai; BG Bodo-Garo; BL Burmese-Lolo;
C Central; Chp. Chepang; CT Chang-Tangsa; DL Da-li; ERG ergative~
marker; G genitive (determinant); GM genitive-marker; GSR (see Karlgren
1957); JC Jian-chuan.; Jg. Jinghpaw; IM instrumental-marker; KN Kuki-Naga;
L Loloish; Lp. Lepcha; Lu. Lushai; MC Middle Chinese; Mk. Mikir; N noun;
O object; OC Old Chinese; OM object-marker; P Proto-; prn. pronoun;
PT Proto-Tamang; Rw. Rawang; S subject; SM subject-marker; ST Sino-Tibetan;
STC (see Benedict 1972); Tar. Taruang; TB Tibeto-Burman; V verb; WB
Written Burmese; WT Written Tibetan.

Tone notation: high’, mid -, low ", falling A rising ¥; note that AC/MC
/8 is back a'; in GSR the tones are indicated as follows: pfhg (<*A) (unmarked),
shdng (<*B) by :, and qh(< sandhi tone before close-juncture) by -.
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